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L’ARTICLE 80 DE LA CONSTITUTION.
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tot wijziging van het Wetboek van de 
belasting op de toegevoegde waarde

visant à modifier le Code de la taxe 
sur la valeur ajoutée
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De Regering heeft dit wetsontwerp op 14 oktober 

2008 ingediend.

De «goedkeuring tot drukken» werd op 11 februari 

2009 door de Kamer ontvangen.

Le Gouvernement a déposé ce projet de loi le 

14 octobre 2008.

Le «bon à tirer» a été reçu à la Chambre le 11 février 
2009.
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Artikel 2, lid 3, van de richtlijn 2006/112/EG van de 

Raad van 28 november 2006 betreffende het gemeen-

schappelijke stelsel van belasting over de toegevoegde 

waarde (PBEG L 347 van 11 december 2006) geeft een 

nieuwe omschrijving van het begrip accijnsproducten 

voor de toepassing van de btw.

Artikel 2 dat lange tijd beperkt bleef tot de minerale 

oliën, breidt voortaan de toepassing van het begrip 

accijnsproducten uit tot alle energieproducten, met 

uitzondering van gas dat via het aardgasdistributie-

systeem wordt geleverd en van elektriciteit.

Om een letterlijke omzetting te verzekeren van deze 

bepaling en in antwoord op de ingebrekestelling van 

17 maart 2008 van de Europese Commissie die van 

oordeel is dat de interpretatie door België van de be-

woordingen «minerale oliën» ontoereikend is, wordt 

voorgesteld artikel 1, § 6, 4°, van het Wetboek van de 

belasting over de toegevoegde waarde dienovereen-

komstig te vervangen.

L’article 2, paragraphe 3 de la directive 2006/112/

CE du Conseil du 28 novembre 2006 relative au sys-

tème commun de taxe sur la valeur ajoutée (JOCE 

L 347 du 11 décembre 2006) apporte une nouvelle 

défi nition aux produits soumis à accise, pour l’appli-

cation du régime T.V.A..

Longtemps réservé aux huiles minérales, l’article 2 

élargit désormais le champ d’application de la notion 

de produits soumis à accise à tous les produits éner-

gétiques, à l’exception du gaz fourni par le système 

de distribution de gaz naturel et de l’électricité.

Afi n d’assurer une transposition littérale de cette 

disposition et pour répondre à la mise en demeure 

du 17 mars 2008 de la Commission européenne qui 

estime l’interprétation des termes «huiles minérales» 

de la Belgique inadéquate, il est proposé de rempla-

cer en conséquence le dispositif de l’article 1er, § 6, 

4°, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée.

RÉSUMÉSAMENVATTING
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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Het ontwerp van wet dat de Regering de eer heeft 

u ter goedkeuring voor te leggen, betreft een wijziging 

aangebracht aan artikel 1, § 6, 4°, van het Wetboek van 

de belasting over de toegevoegde waarde.

Artikel 1, § 6, 4°, van het Btw-Wetboek vormt de om-

zetting in intern recht van artikel 2, lid 3, van de richtlijn 

2006/112/EG van de Raad van 28 november 2006 betref-

fende het gemeenschappelijke stelsel van belasting over 

de toegevoegde waarde (PBEG L 347 van 11 december 

2006). Voornoemd artikel 2, lid 3, geeft een nieuwe 

omschrijving van het begrip accijnsproducten voor de 

toepassing van de btw.

Op 17 maart 2008 werd België door de Commissie 

van de Europese Gemeenschappen in gebreke gesteld 

wegens een onvolledige omzetting van richtlijn 2006/112/

EG.

Deze richtlijn heeft de zesde richtlijn 77/388/EEG van 

de Raad van 17 mei 1977 betreffende de harmonisatie 

van de wetgevingen der lidstaten inzake omzetbelas-

ting – Gemeenschappelijk stelsel van belasting over de 

toegevoegde waarde: uniforme grondslag, ingetrokken 

en in hoofdzaak de bepalingen ervan herschikt.

Artikel 412 van de richtlijn 2006/112/EG bepaalt even-

wel dat de lidstaten de nodige wettelijke en bestuursrech-

telijke bepalingen in werking laten treden om onder meer 

te voldoen aan artikel 2, lid 3, van deze richtlijn.

De nieuwe defi nitie van het begrip accijnsproducten 

werd niet omgezet in Belgisch recht. Er werd geoordeeld 

dat het begrip minerale oliën zoals vermeld in het huidig 

artikel 1, § 6, 4°, van het Btw-Wetboek toereikend was. 

Bovendien werd vastgesteld dat de Nederlandstalige 

versie van de defi nitie van accijnsproducten in de richtlijn 

2006/112/EEG niet overeenstemde met de Franstalige 

versie ervan wat tot interpretatiemoeilijkheden zou heb-

ben geleid.

In haar brief van 9 juni 2008 heeft de Europese Com-

missie bevestigd dat de Franse versie van deze defi nitie 

juist is en dat de Nederlandse versie gebaseerd was op 

een foutieve vertaling. De Commissie heeft overigens 

verduidelijkt dat zij een letterlijke omzetting van de richt-

lijn wenst om elke verwarring te vermijden.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le projet de loi que le Gouvernement a l’honneur de 

soumettre à votre approbation concerne une modifi cation 

apportée à l’article 1er, § 6, 4°, du Code de la taxe sur 

la valeur ajoutée.

L’article 1er, § 6, 4°, du Code de la TVA transpose 

en droit interne l’article 2, paragraphe 3, de la directive 

2006/112/CE du Conseil du 28 novembre 2006 relative 

au système commun de taxe sur la valeur ajoutée (JOCE 

L 347 du 11 décembre 2006). L’article 2, paragraphe 

3, susmentionné apporte une nouvelle défi nition aux 

produits soumis à accise, pour l’application du régime 

TVA.

Le 17 mars 2008, la Belgique a été mise en demeure 

par la Commission des Communautés européennes 

en raison d’une transposition incomplète de la directive 

2006/112/CE.

Cette directive a abrogé la sixième directive 77/388/

CEE du Conseil du 17 mai 1977 en matière d’harmo-

nisation des législations des États membres relatives 

aux taxes sur le chiffre d’affaires – Système commun 

de taxe sur la valeur ajoutée: assiette uniforme, et a 

principalement procédé à la refonte formelle des dispo-

sitions de celle-ci.

L’article 412 de la directive 2006/112/CE stipule toute-

fois que les États membres mettent en vigueur les dis-

positions législatives, réglementaires et administratives 

nécessaires pour se conformer entre autres à l’article 

2, paragraphe 3, de ladite directive.

La nouvelle défi nition de la notion de produits soumis 

à accise n’a pas fait l’objet d’une transposition en droit 

belge, la notion d’huiles minérales reprise à l’actuel 

article 1er, § 6, 4°, du Code de la TVA étant estimée 

adéquate. En outre, il a été constaté que la version 

néerlandaise de la défi nition de produits soumis à accise 

reprise dans la directive 2006/112/CE ne correspondait 

pas à la version française, ce qui aurait engendré des 

difficultés d’interprétation.

Dans son courrier du 9 juin 2008, la Commission 

européenne a confi rmé que la version française de cette 

défi nition est correcte et que la version néerlandaise était 

basée sur une traduction erronée. La Commission pré-

cise en outre qu’elle souhaite une transposition littérale 

de la directive, afi n d’éviter toute confusion.
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Er wordt derhalve voorgesteld artikel 1, § 6, 4°, van het 

Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde 

dienovereenkomstig te vervangen.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

Parlementaire procedure voor het aannemen 

van het ontwerp

Artikel 1

Overeenkomstig artikel 83 van de grondwet preciseert 

dit artikel dat het ontwerp een fi scale aangelegenheid 

betreft bedoeld in artikel 78 van de grondwet.

Verwijzing naar de omgezette richtlijn

Artikel 2

Overeenkomstig artikel 412, lid 1, tweede alinea, van 

de richtlijn 2006/112/EG van de Raad van 28 november 

2006 betreffende het gemeenschappelijke stelsel van 

belasting over de toegevoegde waarde, wordt verwezen 

naar het betreffende artikel van voormelde richtlijn.

Er werd rekening gehouden met het advies van de 

Raad van State.

Accijnsproducten: nieuwe defi nitie

Artikel 3

Onderhavig artikel vervangt artikel 1, § 6, 4°, van het 

Btw-Wetboek teneinde de letterlijke omzetting in intern 

recht te verzekeren van de defi nitie van accijnsproduc-

ten zoals bedoeld in artikel 2, lid 3, van de voornoemde 

richtlijn 2006/112/EG.

Het begrip accijnsproducten wordt voortaan uitgebreid 

tot alle energieproducten, met uitzondering van gas dat 

via het aardgasdistributiesysteem wordt geleverd en 

van elektriciteit.

De vice-eersteminister en

minister van Financiën,

Didier REYNDERS

Il est dès lors proposé de remplacer en conséquence 

le dispositif de l’article 1er, § 6, 4°, du Code de la taxe 

sur la valeur ajoutée.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Procédure parlementaire d’adoption du projet

Article 1er

Conformément à l’article 83 de la Constitution, cet 

article précise que le projet concerne une matière fi scale 

visée à l’article 78 de la Constitution.

Référence à la directive transposée

Article 2

Conformément à l’article 412, paragraphe 1er, alinéa 2, 

de la directive 2006/112/CE du Conseil du 28 novembre 

2006 relative au système commun de la taxe sur la valeur 

ajoutée, il est fait référence à la disposition concernée 

de ladite directive.

Il a été tenu compte de l’avis du Conseil d’État.

Produits soumis à accise: nouvelle défi nition

Article 3

Le présent article remplace l’article 1er, § 6, 4°, du 

Code de la TVA afi n de garantir une transposition litté-

rale en droit interne de la défi nition de produits soumis 

à accise visée à l’article 2, paragraphe 3, de la directive 

2006/112/CE susmentionnée.

La notion de produits soumis à accise est désormais 

élargie à tous les produits énergétiques, à l’exception du 

gaz fourni par le système de distribution de gaz naturel 

et de l’électricité.

Le vice-premier ministre et

ministre des Finances,

Didier REYNDERS
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VOORONTWERP VAN WET 

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging van het Wetboek 
van de belasting over de toegevoegde waarde

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 
78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 1, § 6, van het Wetboek van de belasting over de 
toegevoegde waarde wordt de bepaling onder 4°, ingevoegd 
bij de wet van 28 december 1992, vervangen als volgt:

«4° «accijnsproducten»: energieproducten, alcohol en alco-
holhoudende dranken en tabaksfabrikaten, zoals omschreven 
in de vigerende communautaire bepalingen, met uitzondering 
van gas dat via het aardgasdistributiesysteem wordt geleverd 
en elektriciteit.».

AVANT-PROJET DE LOI 

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi visant à modifi er le Code de 
la taxe sur la valeur ajoutée

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la 
Constitution.

Art. 2

Dans l’article 1er, § 6, du Code de la taxe sur la valeur ajou-
tée, le 4°, inséré par la loi du 28 décembre 1992, est remplacé 
par ce qui suit:

«4° «produits soumis à accise»: les produits énergétiques, 
l’alcool et les boissons alcooliques et les tabacs manufacturés 
tels que définis par les dispositions communautaires en vi-
gueur, à l’exception du gaz fourni par le système de distribution 
de gaz naturel et de l’électricité.».
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
Nr. 45.127/2

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede kamer, op 
20 augustus 2008 door de vice-eersteminister en minister van 
Financiën verzocht hem, binnen een termijn van dertig dagen, 
van advies te dienen over een voorontwerp van wet «tot wijzi-
ging van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde 
waarde», heeft het volgende advies gegeven:

 
Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van 

artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten 
op de Raad van State, zoals het is vervangen bij de wet van 
2 april 2003, beperkt de afdeling wetgeving overeenkomstig 
artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten 
haar onderzoek tot de rechtsgrond van het voorontwerp, de 
bevoegdheid van de steller van de handeling en de te vervullen 
voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het voorontwerp aan-
leiding tot de volgende opmerkingen.

Rechtsgrond

Opschrift

Het beperkte onderwerp van het voorontwerp zou precie-
zer omschreven worden door het opschrift ervan als volgt te 
stellen:

«Voorontwerp van wet tot vervanging van artikel 1, § 6, 
4°, van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde 
waarde»

Dispositief

Overeenkomstig artikel 412, lid 1, tweede alinea, van richtlijn 
2006/112/EG van de Raad van 28 november 2006 betreffende 
het gemeenschappelijke stelsel van belasting over de toege-
voegde waarde, moet in de internrechtelijke bepalingen zelf 
waarbij artikel 2, lid 3, van dezelfde richtlijn wordt omgezet 
of bij de officiële bekendmaking daarvan naar deze richtlijn 
worden verwezen.

Zoals blijkt uit aanbeveling 94 van de handleiding voor het 
opstellen van wetgevende en reglementaire teksten1, wordt 
het best de methode gebruikt waarbij de verwijzing naar de 
omgezette richtlijn wordt opgenomen in een artikel van de 
internrechtelijke tekst die de richtlijn omzet.

Het voorontwerp moet dus in die zin worden aangevuld.
 

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 45.127/2

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, deuxième chambre, 
saisi par le vice-premier ministre et ministre des Finances, le 
20 août 2008, d’une demande d’avis, dans un délai de trente 
jours, sur un avant-projet de loi «visant à modifier le Code de 
la taxe sur la valeur ajoutée», a donné l’avis suivant:

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’ar-
ticle 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le Conseil 
d’État, tel qu’il est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la section 
de législation limite son examen au fondement juridique de 
l’avant-projet, à la compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à 
l’accomplissement des formalités préalables, conformément 
à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet appelle les observations 
ci-après.

Fondement juridique

Intitulé

 L’objet restreint de l’avant-projet serait mieux cerné si son 
intitulé était rédigé comme suit:

«Avant-projet de loi remplaçant l’article 1er, § 6, 4°, du Code 
de la taxe sur la valeur ajoutée».

Dispositif

Conformément à l’article 412, paragraphe 1, alinéa 2, de 
la directive 2006/112/CE du Conseil du 28 novembre 2006 
relative au système commun de taxe sur la valeur ajoutée, les 
dispositions de droit interne qui transposent l’article 2, para-
graphe 3, de la même directive doivent contenir une référence 
à cette directive ou être accompagnées d’une telle référence 
lors de leur publication officielle.

Comme l’enseigne la recommandation n° 94 du guide de 
rédaction des textes législatifs et réglementaires1, la meilleure 
méthode à utiliser consiste à mentionner la référence à la 
directive transposée dans un article de l’acte de droit interne 
qui procède à la transposition.

L’avant-projet doit donc être complété en ce sens.
 

1 Une version électronique de ce guide est disponible sur le site 

internet du Conseil d’État sous l’onglet «Technique législative».

1 Een elektronische versie van die handleiding is beschikbaar op 

de website van de Raad van State, onder de tab «Wetgevings-

techniek».
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De kamer was samengesteld uit

de Heren

Y. KREINS,   kamervoorzitter,

P. VANDERNOOT,

Mevrouw

M. BAGUET,  staatsraden,

de Heren

G. KEUTGEN,  assessoren van de 
H. BOSLY,  afdeling wetgeving,

Mevrouw

B. VIGNERON,   griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de H. P. RONVAUX, 
auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst werd nagezien onder toezicht van de H. P. VANDER-
NOOT.

 DE GRIFFIER,   DE VOORZITTER,

 B. VIGNERON,       Y. KREINS

La chambre était composée de

Messieurs

Y. KREINS,   président de chambre,

P. VANDERNOOT,

Madame

M. BAGUET,  conseillers d’État,

Messieurs

G. KEUTGEN,  assesseurs de la 
H. BOSLY,  section de législation,

Madame

B. VIGNERON, greffier.

Le rapport a été présenté par M. P. RONVAUX, auditeur.

 LE GREFFIER,   LE PRÉSIDENT,

 B. VIGNERON       Y. KREINS 
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 WETSONTWERP 

ALBERT II, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

ONZE GROET.

Op de voordracht van de vice-eersteminister en mi-

nister van Financiën,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De vice-eersteminister en minister van Financiën is 

ermee belast het ontwerp van wet, waarvan de tekst 

hierna volgt, in Onze naam aan de Wetgevende Kamers 

voor te leggen en bij de Kamer van volksvertegenwoor-

digers in te dienen:

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Deze wet voorziet in de omzetting van artikel 2, lid 

3, van de richtlijn 2006/112/EG van de Raad van 28 no-

vember 2006 betreffende het gemeenschappelijk stelsel 

van belasting over de toegevoegde waarde.

Art. 3

In artikel 1, § 6, van het Wetboek van de belasting 

over de toegevoegde waarde wordt de bepaling onder 

4°, ingevoegd bij de wet van 28 december 1992, ver-

vangen als volgt:

«4° «accijnsproducten»: energieproducten, alcohol 

en alcoholhoudende dranken en tabaksfabrikaten, zoals 

omschreven in de vigerende communautaire bepalingen, 

met uitzondering van gas dat via het aardgasdistributie-

systeem wordt geleverd en elektriciteit.».».

Gegeven te Brussel, 7 oktober 2008

ALBERT 

VAN KONINGSWEGE:

De vice-eersteminister en minister van Financiën,

 

Didier REYNDERS

PROJET DE LOI 

ALBERT II, ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir,

SALUT. 

Sur la proposition du vice-premier ministre et ministre 

des Finances, 

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Le vice-premier ministre et ministre des Finances est 

chargé de présenter en Notre nom aux Chambres légis-

latives et de déposer à la Chambre des représentants 

le projet de loi dont la teneur suit:

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 

de la Constitution.

Art. 2

La présente loi transpose l’article 2, paragraphe 3, 

de la directive 2006/112/CE du Conseil du 28 novembre 

2006 relative au système commun de taxe sur la valeur 

ajoutée.

Art. 3

Dans l’article 1er, § 6, du Code de la taxe sur la valeur 

ajoutée, le 4°, inséré par la loi du 28 décembre 1992, 

est remplacé par ce qui suit:

«4° «produits soumis à accise»: les produits éner-

gétiques, l’alcool et les boissons alcooliques et les 

tabacs manufacturés tels que défi nis par les disposi-

tions communautaires en vigueur, à l’exception du gaz 

fourni par le système de distribution de gaz naturel et 

de l’électricité.».».

Donné à Bruxelles, le 7 octobre 2008

ALBERT

PAR LE ROI:

Le vice-premier ministre et ministre des Finances,

Didier REYNDERS
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